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Miniszteri utazások.

Pécs, 1900. aognistas 6.Borid idő előtt még arra a hirre, hogy Széli Kálmán politikai tanácskozá­sokra utazik Bécsbe, meg Ischlbe. a fél- kiratalos sajtó nagy ostentációral hirdette, begy a magyar miniszterelnókaek nincs lit keresnie sem Bécsben, sem Ischlben, Bert a mi szénánk rendben ran s az osz­trák parlamentrálság minket nem érinthet.Kost után hirtelen ráltozott a hely­zet. Az osztrák minisztsrelnók fölkereste Széli Kálmánt rátóti magányában és Széli Eálmái nyomban ez után a megtiszteli látogatás után fölkerekedik s utazik Isehlbe audienciára a királyhoz.Ezekre az utazásokra már bajos rá­fogni, hogy folyó ügyek megbeszélése vé­gett történnek ; itt bizony valami mélyre­ható fordulat előkészítéséről van sző s ez aem leket egyéb, mint végleges döntés az osztrák kormányzati politika dolgában, a mely mostani zűrzavaros állapotában im­már tarthatatlanná vált.A kormánypárti sajtó még most is tesz némi gyönge kísérleteket, hogy a most folyó tárgyalások jelentőségét leszállítsa, de ez nem igen akar hitelre találni. Azt mondják, hogy most nem lehet szó a két miniszterelnök között a gazdasági kiegye- lésről, mert ez már 1907-ig rendezve Tan. Nem egyébért járt hát Körber Rá-1

tóton, mint a katonaügyi kérdések meg­beszélése végett, a melyekben Széli Kál­mán ragaszkodik ahhoz, hogy esek csakis paritásos törvényhozás utján rendezhetők, Körber pedig szeretaé kieszközölni Széli Kálmán beleegyezését ahhoz, hogy az uj véderőtörvényt is a 14. §. segélyével ok* trojálhassa Ausztriára.

I

«  •Nos, ez már magában vére is elég nagy fontosságú kérdés lenne, mert azon a csekélyke befolyáson, a melyet az alkot­mányos tényezők a hadsereg dolgaiba gya­korolnak, hatalmas rést ütne a császári rendelettel életbeléptetendó nj véderőtör- rény éppen akkor, mikor az adózó népnek újabb óriási megterheléséről van szó ; de hát azok a rátóti, meg ischli tanácskozá­sok mégsem a katonai kérdések megvita­tásában merülnek ki. Itt az osztrák alkot­mányosság csődjét tárgyalják, a mely maga után vonja a hatvanhetes kiegyezés csőd­jét is, mert Bécsben ki akarják erősza* kölni most azt, amibe hatvanhétben nem mentüik bele, hogy r. i. tartsuk tönn a reáluniót az abszolút uralom alá került Ausztriával is.És itt hasztalan argumentálnak azzal, hogy ez a kérdés még nem aktuális, mert a pragmatikus közósügyek szabályszerűen intéződnek a delegációkban, a gazdasági kérdések pedig rendezve vannak 1907-ig. Ez a rendezés annak föltételezése mellett történt, hogy az osztrák parlamentarizmus

rövid időn visszazökken a reades kerékvá­gásba s azért már 1901-re ki lett tűzve az alkudozás az uj autonóm vámtarifa megállapítása iránt. Ha már most a jövő évben sem lesz osztrák parlament, a mely a közös autonóm vámtarifát törvénybe ik-akkor nekünk az öaállótassa, akkor aekűak az öaálló magyar vámterületre vonatkozó autoaom vámtarifát kell megállapítanunk s ennek alapján a külfölddel lejárandó kózös kereskedelmi szerződéseinket Onnállóan a magyar vám­területre nézve megújítanánk.De a pragmatikus kózösűgyek inté­zése is a levegőben lóg s minél tovább tart az osztrák zűrzavar, anaál kétsége­sebbé válik, hogy azokat lehet-e majd to­vábbra is & hatvanhetes törvéajben előirt módon tovább intézni, mert arról ugyaa sem Körber, sem más osztrák államférfit jót nem állhat, hogy sikerül-e majd újab­ban delegációt és kvótaküldóttséget válasz­tatni a Beiehsrathtal.Oda fejlődtek már a dolgok, hogy Ausztriában a 14. §-sal leplezett abszolu­tizmust tovább folytatni nem lehet. Arra nézve már seaki sem ringathatja magát hiú reménykedésben, hogy az osztrák par­lamentet akcióképessé tehesse ; itt az ideje hát, hogy az alkotmányos álarcot levessék és nyiltan az abszolút kormányzás útjára lépjenek. Az képezi hát most a tanácsko­zások tárgyát, hogy ezt mikóut vigyék keresztül s mivel az abszolutizmus nyílt
tiPécsi Figyeld" tárcája.

M á ria  lo b o gó ja .Csillagsugáros, enyhe nyári este . . . Zarándokolnak tarka, nagy tömegbe'A bucsusok a Havi-hegyre tel.És messziről be a városba látszik,Hogy a hegyen a mécsesek világit Mint lobogtatja enyhe, nyári szellő . . .De egyszerre ott túl a hegyek mellől Egy fekete, nagy, lomha felleg tamad ; Lathatlan erő adva néki szárnyat,Siet, repül, száguld fel a nagy égre —És kialszik a csillagoknak ténye S homályba borul fenn a Havi-hegy.A városi nép mind sietve megy,Hogy haza érjen a vihar elől,Biztos fészekbe, otthonába jutva.De a szegény nép ugyan hova futna ; Menekülésre merre venné útját ?A kapukat lassankint mind becsukjak S egyszerre csendes, néma lesz a város . . .A künn rekedt nép mind a kápolnához lódul, melyben fölharsan a *zent ének, Dicsőségére egek Istenének.És zengne, szállna a magasba fel —De túlharsogja a szél vad zúgása ;Ropogva tör le a ták koronája,Bokrot tövestül tép ki a vihar,Követ, göröngyöt helyéből kimar

S végigsöpörve szúró homokon Áttör bömbölve a hegy ormokon.Villám cikkázik távol keleten És menydörög nyomába1 rémesen ;Majd megered, zuhogva hull a zápor .S az ének csak zeng búcsusok ajkáról, Hol lassan, csendbe*, télős áhítattal,Majd meg felharsan erős bizalommal S mig zápor veri népek ezreit,Csak szól az ének : — Mária, segíts !És száll a perc s az óra tűt tova,S még sem csillapul a vihar dühe ;A kápolnát a felhők zápora Egyre veri s a népet körűié ;Rombolva, törve, nem ismerve gátat Csak dúl a vész, a zápor csak szakad, Remegve hallja ember és az állat —Mig lassankint beáll a virradat.Elül a vész s a pusztulásnak képe Terül el a népek szeme előtt :A táknak lombja raegszakgatva, tépve S hol dus virány pompázott még előbb, Most pusztaság, tövéig letarolva,Díszüktől tosztva a hegyeknek orma :Óriás tölgyek hevernek a töldön S rajtuk a vadvíz arja végigbömböl.Az emberek megázva, dideregve Fáradtan kelnek reggeli hidegre ;Mind elcsigázva, alig tudnak lépni, Támolyog a nő, a gyermek s a férfi.Azt hitték, hogy tán itt a végítélet

És imát zengve ég s töld Istenének, Lemondtak mar a rémes éj alatt,Hogy megérik, ha jő a virradat.Es im megérték s szörnyű pusztulásnak A képét látva, megdöbbenve állnak.Egyszerre csak egy ősz, elaggott ember, Hogy széttekint, szemének hinni nem mer: Ott a keresztnél, hol az Isten anyja Fiának lábát átölelve tartja,Odatámasztva a nagy kőkereszthez Egy lobogó áll s habár mi sem védte, Nem hullott sárba az iszonyú vészbe’S mig a vihartól ég és föld remegtek,Mi baja sem lett a szentelt selyemnek, Amelyen ott az Isten anyja képe,Áldott mosolylyal nézvén le a népre.És szól az agg: »Az este támasztottam Zászlónkat a kereszthez, fiaim.És sértetlen áll íme most is ottan 1 S nézzetek szét e szent hely tájain :Csak pusztulás, mit akármerre láttok — Mig az a zászló sértetlen amott !«Egy pillanat s a nép mind térden állott S ahogy a nap felkelt a hegyeken, Végigzugott a nyári reggelen Mindent betöltve a szent hálaének, Dicsőségére eg s föld Istenének :Hogy a viharba’, veszbe’ im megóvta,S az orkán és a zápor meg nem tépték, Sárba nem dönték Isten anyja képét S a zászlót, mely Mária lobogója 1
Honthy István*
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H í r e k .
Pécs, 1900. súg. 6.R é g i  v á s á r i  h i s t ó r i aA magyarság haido'dó pusztulását je l­képezik a mostani óilettelen, csőn les, kedv- nélküli szomorú országos visáro*. Akirikodó árusok, iparosok tétlenül lézeng mek a sátor alatt s panaszolják a penztelen vi­lágot. Kiokosodott a paraszt. À vísárbin min­dent készpénzen kell fiz Uni. És mivel van maalkotmányos garanciáin már meg lett törve, I már oly sok oly spekuláns üzlet, alnl h teirjlikőr a gazdasági közösségre törvényt;* vásárolhat, inkább oda mén H i selejtesebb& kénvi- ! Í3 a portéka, mint az eredeti készítőnél. N^m

reaktiválása Ausztriában megdönti a hat­vanhetes kiegyezést Magyarországon, bele­vonják & inigyar miniszterelnököt is, hogy a dolgok aj rendjét olykép üthessék nyélbe, miszerint az a szoros reáluuió, a melyet a hatvanhetes kiegyezés megteremtett, Ma­gyarország önáléságának ugyanolyan föl- áldozásával továbbra is fóntartassék.Az olső rés a hatvaihetes törvényafogadtunk el Ausztria alkotmányos képvi sóletének hozzájárulása nélkül. Ezt az idáig lenes jellegű intézkedést könnyű lesz vég­legesíteni azzal a szabálylyal, hogy ezen­túl a közösségre nézve a két kormány kö zt létrejött kiegyezést a magyar parlament törvénybe iktatja, az osztrák császár pedig abszolút törvényhozói hatalmánál fogva Ausztriára íézve törvényerejűnek kijelenti.Erre az analógiára aztán a pragma­tikus közös ügyekkel is csak el lehet majd bánni. A kűlügyre, hadügyre s a közös pénzügyre majd megegyeznek a kormányok, ezt mi alkotmányos törvénybe iktatjuk, Ausztriában pedig a császári akarat gon­doskodik törvénybe iktatásukról, a kvótát úgyis mar évek óta abszolút uralkodói hatalomszó dönti el.Erre puhítják most Széli Kálmánt Rátótou és Ischlben. És ha nem puhul ? Ha áll a szavának és a Deák Ferenc ki­egyezésével áll vagy bukik I Nos hát akkor bukni fog a hatvanhetes kiegyezéssel együtt ; ott van Magyarországnak tettekkel tényező nagy államférfia tartalékban, majd meg­csinálja ö, a mit Széli Kálmán nem akar megcsinálni ; da hogy meg lesz csinálva, az bizonyos. Mert kiveszett már Magyar- országon az ősi erény, a mely elemi eró vei söpört el mindenkit, a ki a nemzet ősi jogát áruba bocsátotta a hatalom bir tokáért.

keresik m i már azt. Több az, hozy nem aell mindjárt készpénzzel fi'.etni, Izy kiokosodottma m ír a paraszt, de az ur is.Élvezi ma már a hitelt. Osmeri mi már a váltót, néhi jobban, m nt bizonyos kliensnélküi fiskálisok. Sőt ma már vissza is él mindkettővel, mint a szúnyog mely az embervérét mértéktelenül szívja, noha ez okozzaa bohônak a Tesztét.A mai világban többi kevésbé szunyog- erköicsüek vagyunk mind íyájan. Az élelmes üzletemberek engedi*, hogy teleszivjuk ma­gunkat az ő pénzestárcijiU zsírjával. Aztán pedig ott pusztulunk a marsukban. Saját pusz­tulásunkkal visszaadjuk a hitelbe élvezett zsírt, de ráadásul még tulajdon életünket és a zsírunkat isEz világos ; mégis vikon megyünk bele az elébünk vetett hálóba, mint régebben bi­zonyos juhászgazda, kit neveztek János bá­csinak. Mikor még virágzott agyapjubörze is. Ma már hírből sem emlegetik.A gyapjú minőségére, mennyiségére ilyen- korszabtakmeg az alkut. Volt perec ütés is a pere­ces fiurudjaról. Tartottak a kötött vásár után nagy áldomást is.Megtörtént a gyapjuvásír. Vígan daloltak az áldomásozó juhászok. Az alkusz szólítotti ama bizonyos János gazdát.— Derék ember kend János bácsi, hátha még írni tudna, szólt.— Én nem tudok Írni ? méltatlankodott János bácsi. Már hogyne tudnék ! Fogadjunk száz itce borba . . .Fogadtak. Előkerült a kalamáris, a ser- cegős ludtoll. Az alkusz mosolyogva helyezte Jáuos bácsi eié a hosszú vékony papirost Ez véletlenül egy valló. János bácsi csakugyan tudott írni. Nagy szarkaláb betűkkel odaírta a nevét a váltóra. Büszkén örvendezett. Meg-
A csemete.

— A »Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
Irta: Bartha Mariska.György ifiur hét éves, termetére nézve nyurga, pipaszár lábú ; melyek bő bugyogójá- nak dacára is egy határozatlan X alakot jut­tatnak eszünkbe. A papa azonban megjegyezte hogy ez igen arisztokratikus vonás, mert hi­szen a parasztoknál leginkább csak karika lábat látunk.Mindezt igen jól tudja György ur és azt is» hogy ő nem közönséges tálentum. Feje ugyan igen töksi forma, de élénk barna sze­mei vannak és az orra oly bizonytalan for­mák közt lebeg, eltompult hegye miatt, hogy a papa határozottan görögnek minősitette.Mint modern ifjú szüleit tegezi, kis öcscsét azonban magázza és egy vigéc meg­jegyzése szerint — kitől a minap vásároltak —  bámulatosan okos a fiúcska.— Kalapot emelek máris a gyerek előtt sok tekintetben — szokta folt mondani a a papa társaságban — mely körülményben, csak az volna a legörvendetesebb, ha tán a papánál mégis okosabb lenne.Különben ezen megjegyzések György ur jelenlétében tétettek, melyeket kellőkép föl islógtak György urnák nem csekély terjedelmű ffllkagylói.

Dél van. György ur az asztalnál elég illedelmesen viselkedik. Csak néha torkos, kapzsi, de mindig hebrencskedő. Oly ügyes togással tudja megsimogatni kis ücscsének arcát, hogy azonközben minden teketória nél­kül csenheti el tányérjáról a csirkecom­bot. A mama elől megissza a bort, a papára azonban artatlan tekinteteket vetve csak ma­gában dohog.Tehát ő a papa szerint egy «comme il faut* fiúcska.Ebéd után a székek felborogatásával kezd mulatni, majd a cselédet veri hátba különös úri passzióból, — mert elvégre is fizetnek neki . . .— Dél után mit fogsz csinálni fiacskám ?— kérdi a papa.— Még nem is gondolkoztam rajta — mondja Györgyőcske Ó3 egy percre elbuvik a függönyös almáriumba gondolkodás végett. Elő­jőve mutatóujját még mindig homlokán tartva fölfelé pislog.— Talán majd a szavalmányaimmal vesződök ; még tegnap is megakadtam abban az ostoba Rákbei siralmában. — Mert a kis kedves már holmi klasszikus féléket szaval, úgy ejtvén csodá'kozásba a látogatóba jövő áldozatokat, kik hideglelést kapnak gesztusai és hanghordozása miatt.— Aztán majd — tolytatja György ur— ha a Pista erre jón, én behúzom a kapun te pedig jól végig verhetnél rajta.

nyerte a száz itce bort ; noha később ugyanez irás elpusztította a néhány száz birkáját és a vagyonát.Ez u*y-e szomorú történet ? De hit ebben a szomorú vásáros világban, miképp meséljek én vigabb történeteket? Ez az éllet- télén, csöndes vásár is a magyarság pu-ztu, lását jelenti. S í. H.
N a p ir e n d  1 9 0 0 . a u g u s z tu s  7- u .

Naptár: keid aug. 7 — Rom. kath : Kajetár* 
— Prot. : U rik. — Görög-kel. (jul. 25.) A m a  — Z-iidó : 
Ab 12. — Nap kél 4 óra 47 perckor; nyugszik 7
óra 23 perckor. — Hold kél délután 2 óra 30 perckor • 
nyugszik éjjel 2 óra 45 perckor. ’

Időjelzés : A központi m^teorologiai intézet 
jelzése szerint vál ózó felh ízH  mellett enyhe idő, he- 
lyenkiit csipádéi, később derűiéi és hóéin elkedéa 
várható.

Rendkívüli közgyűlés a városnál d. e. 10
órakor.— ( H a v i  B o l d o g a s s z o n y .)  Fiberius pápa idejében élt Komában egy János ne/ü dúsgazdag patrícius, ki, nem lévén gyermekei, jámbor feleségével Szűz Márianan ajánlotta tói egész vágyónál, csak azt Kérvén, h)gy a Bol­dogasszony adja tudtokra, mily célra óhajtaná ezt a vagyont fordítani. A Boldogasszony ki­jelenté almukban, hogy ha augusztus hó 5 -ón reggel havat fognak találni az Exquiiin dom­bon, épiisenek oda az o tiszteletere templomot. A jámbor par a csodá a*,osan kijelentett reg­gelen fölkerekedett es midőn a dombhoz ér­tek, örömteijes meglepetéssel látták, hogy eb­ben az időszakban, midőn Kómában a hőség a legnagyobb, az Exquiiin dombot friss, csil­logó hó íedi. Ide épüli a Santa Maria Maggiore templom, meiyet e csodálatos eseményről Ma­ria ad nivesne* is neveznek. A teguapi ünnep helyes neve lehat nem havi Boldogasszony, hanem hóról nevezett K ildogasszony. A ni- gyar elnevezés tehát az eredetinek taian népies eiterdnese, vagy tálán népies rövidítése. Így olvassuk Havi Koldogasszoay ünnepe eredeté­nek leírását a «Szegedi Napló* ban, mert Sze­geden is nagy fenynyel ültek meg a tegnapi ünnepet. Ná.nnk azonban nem kedvezett az idő a szép uunepnek. Szombaton éjjel léi II óra tájban orkanszerü vihar tamadt, a mdy egész reggelig tartott s h.zony a Haviuegyen 
a több ezer vidéki hucsus bong ázott fázott. Tegnap reggel hat oraüur a székesegyházból 
Spies Já io s  apátkanonok vezetese alatt kór-

»

—  Ugyan miért ?— Hat azért, mert valahányszor birkó­zunk mindig o az erősebb, pedig csak zsidó 1E kiváló fölfogás lölött a papa csak mo­solyog es világért sem dorgálna meg a nagyra termett csemetét — magában azonban bá­mulja a kitűnő észt.— Ma délután látogatóba megyünk — mondja a mama — majd at kell öltöznöd.Mi . . . csoda ? ! ón most nem magához beszéltem, (ha sérteni akart magazta a inamat) aztán nem vagyok én jogasz, hogy folyton öl­tözködjem — mondta a)kbigygyesztve.— Jól mondod — mond a papa szeles holdvilágszerü mosolyiyal.— Különben jöhetsz ebben a ruhádban is — folytatja a mama.— De én most már ebben éppen nem megyek. Adja rám az uj ruhámat ; nem bá­nom. De abban aztán fénykópeztessen le, mert a múltkori kép oly utálatos, egész parasztos : Nem szeretek magara hasonlítani —  mondta, erőset dobbantva a iabaval. Közbe pedig kez­dett ingre vetkőzni a toalett változtatás ked­véért. A papa nem sokára eltávozik az «olvas- dába*, a mamával még szabadabban banhat el György ur.Először is jobb mulatság helyett a ka­lendáriumból kezdi olvasni a névmutató táblát, nagy fennszóval. S  valahányszor egy elvadult nevet talál, keserű kifakadásokkal illeti a mamát.



1900. augusztus 6. P E C S J F I G Y E L Őmenet ment a havihegyre, hol szentmise ésszentbeszédek tartattak. Az idő tegnap is esőre höjl6, borús és szeles lévén, a Havihegy már kora délután néptelen volt s a bucsusok si­ettek hazafelé, folyton emlegetve, hogy már régen nem értek ily rossz időt Havi Boldog- asszony napján !— Í A «  ü g y v é d i  k a m a r a  k ö r é ­b ő l.) A pécsi ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy Kustos Lajos szentlőrinci ügyvédet, el­halálozása következtében, az ügyvédek lajs­tromából kitörölte és irodája részére gondnokul 
Egry József pécsi lakos ügyvédet rendelte ki.

— ( Je le n t é s  a v is r ő l.)  A tőmérnöki hivatal a Tettye-forrás vízállásáról ma a kö vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a Tettye forrás vízszolgáltató képessége folyó hó 
5-én 2000 köbméter.

— (A  m o h á c s i  vé®*.) A mohácsivész évfoidulóján a mohácsi kálváriái emlék- kápolnában tartandó egyházi emlékünnepélyen a következő róm. kath. lelkészek fognak szó­nokolni : Kovács Antal szakáli plébános ma gyárul, Flan k  Kamill németbólyi plébános németül és Józics  József vaipói plébános horvátul.— {A  p ü s p ö k  a  s z e n t  V i n c é ­ié i* .)  Betyey  Sámuel megyéspüspök Vincf-eg)let szegényei javára ezerke rőt át adományozott.
— (A  jö v ő  é v i n a g y  h a d g y a ­

k o r la to k .)  Az idén elmaradnak Magyaror­szágon a király jelenlétében tartandó nagyobb hadgyakorlaté k, de a jövő 1901. évben nagy­szabású hadtestgyakorlatok vannak tervbe véve. E  hadgyakorlatok színtere Slavónia. va­
lamint Baranya és Somogy Slavőmát hatá­roló részei lesznek. A gyakorlat különösen a drávai átkelésére helyez súlyt és Beck báró táborszernagy vezérkari főnök legutóbbi ta rulmányuija a hadgyakorlatok tereptanulmá- nyárak volt szentelve.

— ( V á r o s i  r e n d k ív ü li  k ö z g y ü  
lés.) Pécs szab. kir. város törvényhatósági bizottsága holnap augusztus hetedikén délelőtt 
10 órakor rendkívüli közgyűlést tart a követ­kező tárgysorozattal : 1. Polgármesteri előter­jesztés a vasúti üzletvezetöségnek Pécsre leendő 
helyezése tárgyában újabb lelterjesztés intézése iránt. 2. Tanácsi előterjesztés a város által a 
pécsi m. k ir . honvédhadapród iskolánál ala­pított helyek közül 1900/1901-iki tanév kez­detén betöltendő epy helyre nágve a kijelö lés iránt.

e g y le ta Szent

— ( K i r .  k ö z je g y  t ő s é g  f e l l á l i -  t á s n  G y ü n k ö n .)  A m. kir. igazságügy­miniszter Gyönk székhellyel kir. közjegyző- ség rendszeresítése tárgyában a következő rerdelefet adta ki: Az 1875 évi X X X V . t.- cikk 5. §ában nyert felhatalmazás alapján és az 1874. évi december hó 17-én 4164. I. M. E. sz. alatt (Rend Tára 182 sz.) kiadott igazságügyi miniszteri rendeletnek e részben való módosításával a szegzárdi kir törvény- S' ék kerületéhez térti zó gyönki kir. járásbí­róság területére Gyönk székhelylyel külön kir. 
közjegyzöséget rendszerezitek, a mely kir. köz- 
jegyzöség a pécsi kir közjegyzöikamarához fog 
tartozni. E rendszeresítés folytán a tamásii kir közjegyzőség hatősági köre. jelen rendeletem hatályba léptének napjától kezdve a tamásii kir járásbíróság területére szíritkozik. Jelen rendeletim 19C0. évi ok óber hó 1-ón lép ha­tályba s az említett napig a gyönki kir. já ­rásbíróság részéről a tamásii kir. közjegyzőnek adandó megbízásokat ez a kir. közjegyző fogja teljesíteni. Budapest. 1ÔC0 , julius hó 27 én.A miniszter helyett : Bernáth, s. k. államtitkár

— ( B e le v g r o tt  a  D u n á b a .) Szabó József bátyai (pest var negyei) illetőségű egyént f. évi julius hó 26-án togadták föl fűtőnek a s D. G H. T. «Stefánia* ne\ü vontató gőzö­sére. Midőn a hajó Mohácson a Sirira körül járt, Szabó — ki a nagy hőségtől és élvezett bortól fölötte izgatott állapotban voit — lütő- iársóval beszélgetve kijelentette, hogy ha társa több gőzt tud fejleszteni, ő beleugrik a Durât a Erre társa tréfából azt mondotta neki : Gyere hát, ugorjunk bele mind a ket- fen De Szabó nem vette trélára a dolgot, hanem azonnal belevetette magát a hullá mekba. A hajó személyzete mentésére sietett ugyan, de mire a csónak a helyszínére ért, Szabó József már nyomtalanul eltűnt a hullá­mokban. A gőzös kapitánya rögtön partra evezett és bejelertette az esetet a mohácsi elöljáróságnál, mely ismét a főszolgabíróhoz tett jelentést, a hol másnap a bajó személy­zetét az eset törülményeire kihallgatták.
%

— (S e g é d je g y iő -v á la a a tá s  D á -ly o k o u .)M u lt  szombaton töltötte be Dáiyok község képvisflőtestülefe a körjegyző mellett újonnan rendszeresített segédjegyzöi állást. Hárem pályázó közül Gombárovics Lajos da­rázsi jegyzősegéd választatott meg A válasz­tó ^  üifstn Szinkovieh Károly főszol gabiró elnökölt.

— (G y e r m e k s e n e k a r  és h a to n  
sene.) Igen erdekes alakjai voltak az idei havibucsunak azok az apró, vókányi sváb gye­rekek, kik már szombaton este bejöttek Pécsre a maguk precessziójával, melynek élén zso­lozsmákat fújtak rezes recsegő trombitáikon. Az apró gyermekek azonban Pécsre érve, dacára a gyalog megtett hosszú útnak, nem szentelték idejüket a pihenésnek, hanem cso­portosan kóborolva a városban, eljutottak az • Otthon « kávéház elé is, hol a pécsi cs. és kir. 52-ik gyalogezred zenekara hangverseny­zett. Hogy mily nagy ezekben az alig őkölnyi svábgyerekekben a zenei ambició, mutatja leginkább az, hogy » vezetőjük*, egy körülbe­lül alig tizenkétéves fiúcska bebátorkodott a villanyfényes kávébázba s illemtudóan meg­állt a nagyszakállu «Regiments Tambur* előtt, és arra kérte, hogy zenésztársai a katonazenekar hangversenyét meghallgathassák, mert — mint mondta — «tanulni akarnak !« S az a hosszú szakállas bácsi megergedte a hangverseny él­vezetét az apió gyeimekeknek, kik boldogan vonultak be re?es kürtjeikkel a kávébázba és áhítatéban figyeltek a zene minden akkordjára. S hogy ez a hangversenyhallgatás nem volt minden hatás nélkül reájuk, azt tegnap reg­tel mutatták meg az apró zenekedvelők, kik a Havihegve kisélve pi< cessziójukat, olyan pattogó induló taktusban fújták a szelíd zso­lozsmákat s ann^i tűzzel recsegtették trom­bitáikat, mintha nem is a vókányi bucsusokat kisérték volna a Havihegyre, hanem valami győzelmes hadsereget vezettek volna haza diadalutjáról !— (A b u t t a  ö l t e  magát.) P ü lin -
ger Ferenc udvardi lakos és háznépe a mezőre ment dolgozni ; a házban egyedül maradt a házigazda anyósa, a 69 eves Pincsencs Gvörgyné, a ki már régóta betegeskedítt. Mi­dőn a családbeliek este hazajöttek, Pincsencs- nét nem találták a házban, Keresésére indul­tak tehát és nagy sokára a kutban találták meg — de már csak halva. A megejtett vizs­gálat adatai valószínűvé teszik, bogy az öreg asszony — fö di szenvedéseit megelégelvén — öngyilkossági szándékból ugrott a kútba.

— ( H a ld o k lik  a  co p f.)  Mindazok, akik nagy figyelemmel s tahin változó lelkese­déssel kísérik a pekingi esemenyeket, bizonyára kapva-kapnak e híren azon hiszemben, hogy tán az a bizonyos, egyébként borotvált tejek­ről alalógó khinai copf került agóniába. Ama boldogok kedvéért azonban, kik a kbinainál— Mért nem kereszteltettek engem Da- goberlnek, vagy Fridolinnak ? mi ? ! ki hallott már ilyen csúf kocsisos nevet, hogy «Gyúrka « Ju j! ki nem állhatom. De különben azt tud nom kellene, hogy mennyit lehet várni a te eszedtől.— De Gyurica ! . . .— No hiszen ez a papa véleménye, mit beszélsz hat.Ilyen és hasonló elmésségek közt eltár­salog körülbelül két óráig ; akkor pedig már enni kér.— Csak most ebédeltünk, hogy lehet az ?— Akár hogy lehet, nagyságos asszo­nyom, de én éhes vagyok. Érti, vagy nem ? no hat, azt mondom, adjon mert . . .  — és a bútorokat kezdi rugdálui.Később kis öcscsét vonja be a játékba és a kredencről leemelvén egy drága poharat, megmutatja neki, hogyan kell kocintani.Tudja, majd ha én nagy leszek, m ii- die mulatok. Ebéd után elmegyek és ott ma­radok másnap reggelig. Az öklömet pedig épp úgy rázom a fülein mellett, mint a papa. Az­tán én is fogok udvarolni a postas kisasz monynak. A feleségemnek pedig m eg m o n d o m , hogy asszonynak hallgatás a helye. Hi-hi-hi• • • Maga persze csak kis csacsika még ehhez, hát nem is meselek maganak. Hanem igaz ! ! az lesz a nótám : Sört iszom, bort iszom . . . ás igy csapom a poharat az asztalhoz ni.Pufi ! a pohár eltörött. György ifiur pi-

tyeregni kezd és a Palit kárhoztatja, hogymiért lármázott annyit.Az olvasdábói hazatérő papa azonban elitéli Györgyöt három órától ötig való tér- deplésre.Most hát elmarad a látogatás is, amiért már vadonat uj ruhát öltött. Oda pedig jó lett volna elmenni, mert ott zongora is van ; azaz ott látott először életében zongorát. Meg­bámulta a csoda jószágot s mindjárt klimperezni is kezdett rajta.— Tud talán zongorázni ? — kérdez­ték tőle.— No, még nem egészen jól, — felelt György urfi s kicsinylőleg legyintett a ke­zével. — Ma hát nem mehet sehova sem — mondta a cseléd — lássa miért rosszalkodott.György ifiur dühösen felel :— Mi közöd hozzá. Te cseléd vagy, ku­tya vagy ; hát hallgatás a helyed — és a lábával rugdál háti afelé.Sokáig mindenféle boszun járt már az esze. A papát, a mamát, a cselédet, mind szerette volna megkerbácsolni. Sőt képzelet­ben mar látta is, mint könyörögnek neki, de ó kérlelhetetlen s csak egy-tgy hatosért en­gedi Őket szabadon.De még nem juthatott megállapodá
boszutervében, mikor vendégek érkeztek.E szerencsés véletlen folytán kegyelmetkapott György urfi.

A néniknek mindjárt nyakokba esett, majd kényszeritette őket, hogy gyönyörködje­nek szavalatában. Aztán különböző, saját kom- poziciojú rugdálódások következtek. Végre pe­dig erősen rászólt a mamára, hogy most itt az ideje és kínálja meg a néniket uzsonnával.— Érti ! bo , hát bontson föl egy kis be­főttet, ha mondom . . .De mivel a nénik már uzsonna után voltak, a díszes étkezés elmaradt. György úr hát csak falt valamit és kinézett az utcára.— Hol voltál egész délután Gyurka? kérdi két arra ténfergő gyerek.— Jó  volna azt tudni !— No, hisz megmondhatod.— Hát háromtól négyig térdepeltem, mert a Pali eltört egy poharat. Tudjatok mi­kor én kicsi voltam, soha semmit el nem tör­tem, de persze ez maüa,— Ki térdepeltelett le?— Ki ? hat a papa. No, csak tudnátok mennyit adok a mamára — mondta vállran-- ö  is megver ugyan, de az semmit hisz alig tud rám ütni azzal a vé­kony K a rjá v a l, hanem azért én sírok, kiabá­lok, hadd teljék benne a kedve.— De a papádtól csak félsz ?— Minek lélnék ! nagyobb ur leszek én, mint ö, akkor aztán ö (él tőlem.— Mi leszel, mondd.— Te mondd eiőbb.

gatva.sem faj
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sem beszélnének saját nyelvükön s egyébként is éreztetik velük ellenszenvüket. Osztrák diák eddig egy sem jelentkezett a kongresszusra. Amerikai diák van vagy kettő, de ezek sen kivel sem tudnak beszélni, miután németál sem tudnak. Megérkezésük napján még a ma­gyar ifjúság küldöttségi tagjai között szétosz tották az ingyen színházi jegyeket s Ó Páris- ban tiszteletükre díszelőadást rendeznek. A  mi különben a kongresszust illeti, eddig még részletes programra nincs kibocsájtva. Tegnap reggel, tolyó hó ötödikén a >Sorbonne« nagy­termében megnyitották a kongresszust, azon ban tekintettel Umberto király halálára, nyom­ban elhalasztották nehány napra a kongresz- szus megtartását.— ( A  T á r o s  m ú l t  é v i  x á r e s ám a d a s a i  ) A város pénzügyi bizottsága ma délután három órakor ülést tartott a város­háza közgyűlési termében Majorosty Imre pol­gármester elnöklete alatt. Az ülésen résztvet- tek : Dentsch Kornél föszámvevő, mint előadó, 
Tichy Ferenc dr., első aljegyző, Záray  Károly dr., Beck Gyula, Schwabach Zsigraond, Krausz  Jenő, Ladányi Sándor és Eizer János bizott­sági tagok. A bizottság a város múlt évi zár­számadásaira vonatkozó pénzügyi albizottsági jelentést tárgyalta. A Záray  Károly dr., U artl Ferenc és Cs. Schapringer Gusztáv tagokból álló pénzügyi bizottság a múlt évi zárszá madásokat s az azokra vonatkozó összes ira­tokat átvizsgálván, mindent rendben talált s jelenti, hogy 733,673 Irt bevétellel szemben a tényleges kiadás 699,562 írt volt s bár e kiadások az előirt végösszeget 41 ezer forint­tal túlhaladták, azok a tényleges bevételekben 

nemcsak fedezetet találtak, de 18684 frt tiszta 
bevétele még maradt is a városnak a múlt évben. A túlkiadásokat illetőleg jelenti az al bizottság, hogy az irodai szükségleteknél 3161 Irt túlkiádást a megszaporodott ügyforgalom s a sok nyomtatvány teszi indokolttá; az utcák tatás nem történt. A vasútról a küldöttség ! tisztántartása 3454 írt túlkiádást kívánt; az ame- tagjai a Sorbonne egyetemre hajtattak, hol ] rikai szölötelep az előirányzott 4800 frt helyett

egyéb copfot nem ismernek, előre is kijelent­
jük, hogy —  fájdalom —  námnk is megvan 
•s a csodabogár s bizony kevesen vannak az 
ttgyee-bajos emberek közolt, kik nem ismerik 
n „hivatalos copfot41. Mae, hát ennek az örökké 
hátrafeiémeoő, rákszerű állatnak üzent hadat 

legijabban egy rendeletével Hegedűt 
Sándor, a kereskedelemügyi miniszter, ki fel­
hívta az összes posta és távirda igazgatóságo­
kat, hogy magányosok által benyújtott bead­
ványokat, úgy szintéi a  hivatali forgalomban 
levő aktákat mihamarább elintézzék, az úgy­
nevezett közbe vetett intézkedéseket —  me- 
lyak rendszerint csak az ügy végleges elinté­
zése gyorsaságának rovására tehetők —  le­
hetőleg kerüljék s főleg mellőzzék azt az 
eddig divott sok hiábavaló Írásra okot szol­
gáltatott oafrangot, mely főleg a „van sze­
rencsénk hivatalos tisztelettel*4 és hasonló frá- 
zisokban rejlik. 1  kereskedelemügyi miniszter 
eszel a rendeletével kétségtelenül jókora da­
rabot levágott a copfból, s ha —  mit szív­
ből óhajtunk —  a többi miniszter is belemegy 
a nyírásba, nem sokára teljesen kihal a copf, 
mi a száladnak legnagyobb vívmánya lesz a 
hivatalos > világban, hol végre eddig is az 
leit volaa üdvös az ügyes-bajos felekre, bogy 
ügyeiket minél hamarabb intézzék el, nem 
pedig az, hogy minél több udvariaskodó frázis 
legyem az egyes át és válasziratokban.

—  ( F e l f ü g g e s z t e t t  J e g y  nő.) H off 
Henrik volt szálkai s rövid idő óta majosi 

jegyző ellen a völgységi járás főszolgabirája 
elrendelte a fegyelmi eljárást s áUásától föl­
függesztette.

— (Péoaiak a páriái diákkon-
g r e a a a n s o n .)  Mint saját külön párisi tudó­sítónk írja, a párisi diákkongresszuson részt­
vevő magyar ifjak küldöttsége, köztük a pécsi jogliceum kiküldöttei is — pénteken reggel 7 óra húsz perckor érkeztek meg Pánsba, hol azonban a franciák részéről hivatalos fogad-
elszállásolásukról gondoskodtak. A magyar ifjak küldöttségének legnagyobb részét a Quartier- latin-ban szállásolták el, de vannak számo san, kik magánlakásban laknak. így például a pécsi jogliceum kiküldöttei a Rue Mont­martre 146. szám alatt vannak elszállásolva. Mint érdekes jelenséget közli velünk tudósí­tóik, hogy a magyarokkal — kik franciául nem tudnak — szívesen beszélnek németül is a fraaciák, a németekkel azonban a világért

csak 2115 frt bevételt hozott s az előirt 2650 írt kiadás helyett 4500 Írtba került. A  telepet 
vagy felhagyni, vagy más rendszer szerint ke • 
zelni javasolja az albizottság, mit az ülés el is fogadott. A kövezésnél 16315 frttal több volt a kiadás ; ezt a járványos idők miatti kövezés okozta. Az albizottság az évi köve­zn i programmot előre megállapitandónak és szigorúan betartandónak jelzi. A vízvezeték té­telénél 2214 frt volt a túlkiadás, a mit a

miatt

— En kocsis leszek — felel ártatlan 
szívvel a gyerek.

— Buta vagy pajtás, ne is mesélj ne 
kém ilyesmit, hanem idehallgass ; én valami 
miaiazterium leszek.

— Ki mondta ezt neked ?— A papa. No és az csak tudhatja ! 
aztaa azt záratom be, akit akarok.

— De a Palit nem bántod ?
— tíe lesz záratva a mai pohárhistória 

ha mondom.
— De majd nem engedi a papád, mert 

az okos ember.
— No, a papa nem bolond ember — 

mondja a kezével kicsinyesen legyintve — a 
mama pedig egy szellemes hölgy — és ren­
getegül vihog bölcs mondásán.

— Nem szabadna igy beszólni, Gyuri.
— Micsoda ! vigyázzatok magatokra, azt 

mondom, mert egyszer lenyakazlak benneteket— és jól mellbe lökve a kisebbet, betűt az udvarra.—  Hol voltál ? — kérdik bennt.— Két rongy kölyökkel beszélgettem, milyen loltos volt a ruhájuk — Hanem ezek a nénik ugyan már elmehettek volna, ha nem akarnak ram hallgatni.— Hat mit akart mondani Gyuricám ?— Eh, tudom is én mar Î ennyi időre kifejeződött belőlem — mondta a fejére mu tatva, t. i., hogy kiment a tejéből. Mert a kis hamis mar szójátékokat is csinál.

Aztán megmutatja, hogyan fog ő nevetni, mikor majd fónyképeztetik — hatalmas rö hely közt mutogatván a fogait.— Az nem lesz szép — mondják a nénik. — Az ördögbe nevetsz igy — píron gatja a mama. György úr azonban makacs sírásba kezd, hogy, de bizony ő nevet . . .— Ejnye ! ejnye ! — szólítja a mama a vendégek távozása után — ma megint rossz voltai, egyet nagyon is megjegyeztem magam­nak, most azonban nem jut eszembe mit is akartam mondani . . .  ?— Bizonyosan egy nagyot hazudni, — vág bele György ur és elrohan.Később a kutyát veri s több efféle szó­rakozással öli az időt estig.Azonban még éjjel is fölébredvén, rán­c i g ™  kezdi a papát, hogy : ki látott már ilyen iszonyú kemény agyat? mért kínozzákilyesmivel? hisz kénytelen lesz fölkelni — pihenni.A papa azonban elcsititás után tiszta szívből örül és mosolyog, hogy : csoda genie szorult a gserekbe, rendkívüli karakter, mar most is milyen férfias és öntudatos, ha még ebből sem lesz tábornok, vagy miniszter, úgy protekciós rongyokból all ki az egész világ.
e / á ^ V -

vizhiány miatt a közkutak felállítása okozott 
A  mértékhitelesités nem hajt a váróinak, sói 
kárral jár Egyelőre azonban mit sem lehet ezen segíteni, mert a mértékhitelesités államo­sítása úgyis küszöbön van. Végül a tzinháa is 1711 írttal többe került, mert 150 előadás helyett 200-ra lett biztosítva s mert az épí­tési kölcsön után felemelték a kamatot. 
ros künn levő cselekvő követései mind jók s tMjezer irtot tesznek ki. A regálekártalamtáa 1898 ra eső részletének s a kincstári tarto­zásoknak évenkinti fizetéséért a pénzügyminisz­terhez feliratot fog intézni a város* A köz­ponti temető, vágóhíd, szigetikülvárosi iskola vízvezeték kibővítése stb. célokra 250 ezer frt kölcsön kellene. Azonban a pénz drága lé­vén, az albizottság javasolja, hogy a város 703 ezer frtos s csak négy százalékos kamatot hozó regalekötvénye eladassék 8 ez összegből a város adósságai kifizettetvén a megmaradt összeg fordittassék az előbb jel­zett beruházásokra. E javaslatot terjedelmesen és szépen okolja meg az albizottság s ebből kitűnik, hogy visszatérítés esetén is marad oly összeg, melyből évente 3000 frt fizethető visszatérítésre s még 4000 frt tiszta hasznunk marad, nem Í9 számítva az épitendő s szer* zendő fék Tőségeket. Ezt a jelentést a pénz­ügyi bizottság mindenben tudomásul vette 8 hozzájárult az összes fentebbi javaslatokhoz. A jelentést most tanácsi tárgyalás után ki fog­ják nyomatni s az az folyó bó 19-én tartandó városi rendes közgyűlésen kerül tárgyalás alá.— ( A  j e g y z ő i  i i l g o r l a t o k .)  A m.kir. belügyminiszter t. évi julius hó 23-iki ke­lettel egy rendeletit bocsájtott ki, mely sze­rint : »az eddig jegyzői szigorlatra jelentkezett, arra jogosított egyének még a régi módszer szerint jegyzői szigorlatra bocsájtandók, míg a netán ezután jelentkezők, kérelmük elutasítása mellett a közigazgatási tanfolyam hallgatására utasitandók.« Ezt a miniszteri rendeletben foglalt „eddig44- et és „ezután“ -t némely tör­vényhatóság félremagyarázta és e miatt kér­dést intézett a belügyminiszterhez, ki válasz­képpen egy most érkezett leiratában arról ér­tesíti a megyei törvényhatóságokat, hogy csak is a folyó julius hó buszonharmadikáig jelentkezettek bocsájtandók jegyzői szigorlatra, míg a többiek a tanfolyam hallgatására uta- sitandók.

* ̂  •

— ( A  Z s o ln a y s s o b o r r a )  a pécsikereskedelmi es iparkamarához érkezett ado­mányokról X. kimutatás : A IX. kimutatás ö-szege 1108 korona 56 fill. Jászkiséri ipar­testület gyűjtése (Fleiffer István, Barsch János, Hajnal Antal, Küry Lajos 1— 1 k.) 4 . kor., Soproni kereskedelmi és iparkamara 50 kor. összesen 1162 korona 56 fillér.— ( E c y e d t t l .)  Egyedül, teljes elhagya- tottságban élt a tábornok utca 7 . szám alatt özvegy Fundt Jakabné. Az öreg asszonyt teg­nap este szobájában 9zélhüdós érte s ma a házbeliek eszméletlenül találták a szoba pad­lóján. A rendőrség értesülvén az esetről, be- szallittatta a városi közkórbázba az öreg, egye­dül álló szegény özvegyet. De már haldokolt, mikor bevitték.— ( K in ö v é s é * .)  Br. Fejérváry Imre főispán Fischer Béla végzett joghallgató pécsi lakost, vármegyei közigazgatási gyakornokká nevezte ki.
— ( B ic ik li-b a le s e t  ) Krebsz Ferenc bálics utca 19. szám alatti lakos, tegnap dél­után a íeleségével és gyermekeivel, meg a rokonaival kint járt a vásárban, tíe is vásá­roltak egész csomó házi edényt s a csalad 

minden tauja vitt valamit haza-télé. A két eves kis Krebsz Anna egy szitát cipelve ödöngött utánuk a Kossuth Lajos utcán, mikor egyszerre 
egy biciklis távirat kézbesítő elé akadt. Born 
Eva, a leány nagynénje el akarta rántani a 
leányt a bicikli elől ; de a távirat kézbesítő már leugrott biciklijéről és Dorn Évához üt­közvén, rnindaketten elestek a kis leányt is magukkal rántották. A baleset következtében



1900. augusztus 6 “ E C S I  F I G Y E L Ő f ta kis leány és nagynénje arcukon szenvedtek erkély zuzódást s így a baleset nem járt ami nemű nagyobb bajjal.S0E — ( U t ó á l l t t á » )  A rendes katonaiytóálliitó bizottság ma reggel nyolc órakor a Scholz-féle sörcsarnokban Vadnai Jenő me­gyei tb. főjegyző, helyettes polgári elnök, el­nöklete alatt utóállitá9t tartott, melyen meg jelentek a polgári hatóság részéről Forray  Va­lér tb. főszolgabíró. T rixler  Rudolf dr. járás- orvos, a közös hadsereg részéről D urália  Pál őrnagy, Papanek Oszkár hadnagy, dr. 
Föle os. és kir. ezredorvos, a honvédség ré­széről Horváth Sándor őrnagy, Draskócy had­nagy és Hrabécy ezredorvost. Utóállitásra mind­össze tiz újonc jelentkezett, kik közül három Yáit be katonának. . -v.

— (A  .Pácai Kath . Legéayegyle t* )  tegnapi délután igen szépen sikerült kerti ünnepélyt rendezett saját helyiségében. Bár az esős idő, 'a Haviboldogasszony ünnepe és a vásár miatt délután csak igen kevesen voltak az ünnepélyen, este aztán volt világ­posta, konfetti es tánc, mely a legjobb han­gulatban az éjféli órákig tartott. Virág Ferenc karkáplán, a kör egyházi elnökén kivül a papi világból megjelentek még M ayer György, 
Krátn  Péter, Ábrahám  István, Hekenberger Konrád és K rúm  Konrád alapítványi hivatal­nok. A sikerült mulatságon körülbelül kétszá­zan lehettek jelen.— ( P a p T á la s a t á s .)  A kölkedi ref. egyházközségnek ismét van lelkipásztora, lelki vezetője és tanácsadója. Az egyház község választóközönsége most töltötte be a Nagy Ignác elhunyta következtében megüresedett lelkészi állást. A választást nem előzte meg pályázat ; mert a száznegyvennégy választóból százbatan — tehát a megkivántató két har­mad többségnél többen — egyszerűen meg­hívták — Ádám  Imre kecskeméti segédlel­készt, Ádám József szeremlei lelkésznek és a solti egyházmegye alesperesének fiát. A meg­hívás következtében az egyházmegyei hatóság kitűzte a választást, melyet Kulcsár Sándor hercegszőllősi lelkész alesperes vezetett. A mint előre látható volt, az egyházközség egyhangú­lag választotta meg Ádám Imrét lelkészévé. A beiktatás nem soká fog késni.— ( A l a k u l ó  g y ű l é s  S m a b o le s o n .)Nem egyszer járt mar hire, hogy a szociáliz- mus, mely legutóbb a munkásság minden kö­rebe befészkelte magát, helyet talált volna a szabolcsi banyászmunkasok között is, kikről azt is beszélték, bogy sztrájkra s hasonló ilyen szocialisztikus mozgalmakra készülnek. Maga a bányaigazgatóság azonban, mely legilletéke­sebb az ily dolgok megbiráfására, soha sem adott nagy hitelt eme híreszteléseknek, me­lyekre bátran rá lehet mondani' azt a régi magyar közmondást, hogy : » veszendő kutyá­nak veszett hirét költik.* S ha támadt is néha a szabolcsi bányamunkások elenyészően cse­kély részében elégedetlenkedés vagy dif­ferencia, azt a banyaigazgatóság mindenkor, lehetőleg hatósági beavatkozás nélkül, békés utón intézte el. A közelmúltban a szabolcsi bányászok »Baranya-Szabolcs és vidéke bánya és kohó-munkásainak szakegylete* címen egye­sületet alakított, melynek alapszabályait a bá- nyaigazgatóságnak bemutatták es a m kir. belügyminisztériumhoz telterjesztették, mely minden észrevétel nélkül jóváhagyta az Ön­képzőkör jellegével biró szakegylet alapszabá­lyait. Azok a körök azonban, melyek ellen­ségei a békének s melyek oly szívesen hiszik azt, amit reménylenek, azt hireszteltek az ala­kítandó szakegyletről, hogy az csupán takaró, melynek leple alatt aztán szocialisztikus agi- taciókat tejtenek ki a bányászok. Ezekre a híresztelésekre azonban alaposan rácáfoltak a derék szabolcsi munka-ok szakegyletük ala kuló gyűlése alkalmával, melyen a járás kép­viseletében Forray  Valér tb. főszolgabíró, a rendfeni artás céljából pedig husz csendőr je lent meg. Az alakuló gyűlés a legnagyobb

csendben, minden rendzavarás nélkül, teljesen 
programmszerüen folyt le. Legelőször H o rv á th  
Ferenc, az alakulófélben levő kör ideiglenes 
elnöke felolvasta a szakegylet miniszterileg jó­
váhagyott alapszabályait, melyek szerint nem 
egyéb az egylet célja, mint szabad idejükben 
a bányamunkásokat visszatartsa a jóhoz sem­
miesetre sem vezető korcsmázástól, nekik és 
családjaiknak az összetartás mellett önképzés, 
szakfelolvasások stb. által szórakozást nyúj­
tani. A teljes megelégedéssel fogadott alapsza­
bályok felolvasása után következett a szakegy­
let tisztikarának megválasztása, mely alkalom­
mal az egylet eddigi jegyzőjét H a u k  Ádámot 
választották meg egyhangúlag elnökké s ki­
mondották a szakegylet végleges megalakultál. 
Ezek után a gyűlés már délelőtt tiz órakor 
véget ért.

— (B iso ttsá ffi t ié te k .)  Folyó hó 
tizedikén (pénteken) a város közegészségügyi 
bizottsága délután 3 órakor a városháza köz­
gyűlési termében ülést tart. Előtte való nap 
csütörtökön, délelőtt 10 órakor a városi köz- 
igazgatási bizottság tart ülést ugyanott.

— M er harapott levél hordó.)
Eichert Sándor, a vasúti állomás postahivata­lánál alkalmazott levélhordó, tegnap levelet vitt ki a Höfler- gyárba. Mikor az udvarra lépett, az ott levő kutya hangos» ugatással rárohant és jobb kezetejét megharapta. Sze­rencsére, a harapás igen csekély. A levélhordó sebét az orvosok kiégették ; a kutyát pedig a gyepmesteri telepre szállíttatta ki a rendőr­ség. A rendőrkapitányságnak a napokban ki­adott rendeletc szerint a kutyák az udvarok- 
ban kötve tartandók; s különösen áll ez oly járt udvarra, a milyen a Höfler-gyáré is. Ajánljuk tehát a rendőrségnek, hogy ne csak kiadja az ilytajta rendeleteket, hanem tartassa 
is be azokat.

— (M egtám adott leány.) W a sztl Katalin leányzó az éjjel télhárom órakor egy leánytársával hazafelé ment a Lövész-kertből. A » Mátyás-király* szálló sarkán egy honvéd tisztiszolgával találkoztak, a ki Wasztl Katalin elé állt s a leányt arculütte és fojtogatni kezdte. Szerencsére egy rendőr ép akkor ért oda, a ki a tisztiszolgát bekísérte a rendőrségre. Onnan igazolás után eleresztették, de ügyét átteszik a katonai hatósághoz.
— (A  k iv á n d o r ló  zsid ó k ró l.) Anapokban hirt adtunk olvasóinknak ama ren­deletről, melyet Széli Kálmán m. kir. belügy­miniszter a romániai zsidókivándorlás tárgyá­ban hozott. A rendelet szerint ama kivándorló zsidók, kik sem a szükséges útiköltséggel, sem oly anyagi eszközökkel nem rendelkez­nek, melyek nekik a megélhetést és tovább utazást lehetővé teszik, az ország területén való tovább utazásban feltartóztatandók és Romániába visszaszállitandók. S  eme minisz­teri rendelet foganatosításának eredménye már nálunk is meglátszik. Mint értesülünk, tegnap Mohácsnál a Dunán egy hajó kötött ki, me­lyen nem kevesebb, mint háromszázhat ro mániái kivándorlóit szegény zsidó volt, kik mindannyian oly szegények, hogy önerejükből országunk területén nem folytathatják útjukat s igy visszaszáilittatnak Romániába. Igen ér­dekes képet nyújtott ez a hajó, melynek sok bámulója akadt, különösen Mohácson, bői alig láttak még egy csomóban annyi talárba buj­tatott, hosszú »pajesz«-os zsidót, eredeti ősi típust, mint a mennyit ez a hajó szállított, mely a zsidók ki és beszállása folytán teljes öt órát késett, amennyiben a menetrend sze rinti reggeli félkilenc óra helyett csak délutáni télegy órakor indulhatott Mohácsról.— ( E l je g y a é e .i  Báli Sándor sz*g- zardi polgári iskolai tanar eljegyezte Apáth Alajof felső bidvégi kasznár leányát. Flórát.__ i V e r e k e d e a e k  a  h a v i - b o o s u n  )

Takács István, felsuhavi utca 54. szám alatti lakos, tegnap délután )elentette a rendőrség­nél, hogy a havi-hegyi búcsún az egyik sátor­ban összeveszett vele egy Pozsonyi József nevű

ember és egy sőröspohárral fej beverte. K a b - 
lá r Márton, ó-temető utca 7-ik szám mialti 
lakosnak szintén ilynemű baja keletkezett a 
búcsún, öt Potosnyák Ferenc és két társa 
támadta meg s balkezét oly veszélyesen meg­
szarták, hogy be kellett a közkórbázba szál­
lítani. A rendőrség a verekedők ellen megindí­
totta az eljárást.

— (A  kórsamat üvegedénye­
ket), a melyekben a vendégeknek bort vagy 
sört adnak, csakis hitelesítve volna szabad 
használni. Dacára azonban annak, hogy a 
törvény az ilyen üvegek hitelesítését megkí­
vánja, az ország sok részében még mindig a 
régi, nem hitelesített s részben hamis mér­
tékű üvegekben mérik az italokat. Arról, 
hogy a törvényt mindezideig nem hajtották 
egészen végre, a kormány csak nemrégiben 
szerzett tudomást s igy a belügyminiszter 
csak mostanában adhatta ki azt a rendeletet 
a melyben a rendőri hatóságokat arra uta­
sítja, hogy az üvegek hitelesítésére vonat­
kozó rendelet végrehajtására szigorúan fel­
ügyeljenek.

— (A  oekk.) Osznovics András nagy 
legény, ha mulat. így mutatta be magát az 
éjszaka. Arról a mutatásról szerkesztett aztán 
rendőri jelentést egy derék rendőr, ily kité­
tellel is rajzolván az Osznovics legény intézke­
dését : »ki ott (t. i. a korcsmában) cekköt 
csinált, oszt mikó kérték tüle, ütötte s verte 
a lányt, oszt bezúzta a hat ablakfiókot is.« 
így egyenlitette ki a vitéz Osznovics András 
— a cekköt. Elővezették a kapitányhoz, a ki 
két napra ítélte az ablakzuzó legényt.

— (A  lajbli.) Beállított egy magyar 
a bűnügyi osztályhoz. Nagy várakozás után 
bekerült a kapitány elé, húzogatja a ruháját, 
tisztes illemtudással, végig simogatja bajuszát 
az inge ujjával ; s megszólal, előadva, hogy 
ellopták a lajbiját.

— Hát aztán mennyit ér a lajbi ?
— Megér kérem még másfél forintot is.
— Kéri a tettes büntetését ?
— Kéri az istennyila? Egy lajbi ide 

vagy oda. Csak tetszik tudni, tekintetes ur, 
iszonyú kiváncsi vagyok,ki vihette el.

— De azért nem lehet nyomozást indí­
tani, hogy maga kiváncsi.

— Hm, hm, — dünnyögi a magyar, — 
csak furcsa is ez a »bünvágyi hévatal.*

Művészet, irodalom.O  Megszűnt újság. Pár évvel ezelőtt, mikor az asztaltancoltatás újból divatba jött s mikor a rejtelmességek után érdeklődő urak és asszonyságok szeánszokat rendeztek, a spi- ritizmus barátai elérkezettnek látták az időt arra, hogy a szeileraidezők számára újságot indítsanak. A lapalapotokat bizonyára az a re­mény táplálta, hogy a spiritizmus Magyaror­szágon végleg megerősödött s hogy ezrek és ezrek szomjuhozzák a szaklapot, a mely ok­tatja őket s a me yböl csodalatosnál csodála­tosabb történeteket olvashatnak. Megjelent te­hát az első spiritiszta újság, meglehetősen hangzatos címmel. És megjelentek a lapban a rejtelmes esetek és történetek. A szaklap min­den tekintetben igyekezett szolgálni az ügyet s félig-meddig hadai üzent a hitetleneknek, a kik a szellemek di-kuralásait komolyan nem igen vették. Arról, hogy az újságnak mint folyt dolga, nem igen tudtunk, de azt, hogy pontosan megjelenik, láttuk. Olykor olykor át is futottuk s egyik má îk cikkéről tudomást is vettünk. Igy például mi is említést tettünk a besztercebányai fekete kutyáról, a mely egy besztercebányai n» met atyafit kisérgetett s a mely egy szép napon m^g is szolalt, meg pe­dig német nyelven. Egy másik fekete kutya históriájáról isme^emlekeztünk, leginkább azért, mert egy okleveles rép án tó terjesztette. Atekete kút va ebben a hi-tóriában sem német,
0sem francia, sem angol nyelven nein beszélt
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ugyan, de hol megjelent, hal pedig nyomtala­
nul eltűnt, nem kis rémületére annak az atyafi- 
nak, a kivel az esti szürkületben enyelgett. A 
spiritiszta újság más furcsaságait is szóvá tet­
tük olykor, persze mindig tréfásan és sohasem 
komolyan, mert hát a komolyan Tevést a lap 
már jóeleve kizárta. Mindazonáltal elég érde­
kes volt ez a szaklap s nem egy előfizetőjét 
kirázhatta a hideg a borzalmas szellemhistó­
riák olvasásakor. Úgy látszik azonbaD, hogy a 
nyájas olvasók nem valami nagy gyönyörűsé­
get találtak abban, hegy a hideg hetenkint 
kirázza őket s igy a laptól lassan-lassan elfor­
dultak. aminek a következménye az volt, hogy 
az újság beadta a kulcsot s ma már csak az 
emlékek közé tartozik. Hogy pedig alapjában 
véve igénytelen hetilap megszűnéséről kissé 
hosszí daímasabban emlékezünk meg, annak 
az oka az, hogy ennek az ujságrak kora el­
múlása egy hóbortos divat szünésének jele 
Azt bizonyltja, hogy az asztaltáncoltatás és a 
szellemidézés immár nem olyan kedvelt, mint 
amilyen volt s hogy az emberek a szeánszokat 
alaposan megunták. A spiritizmus híveinek 
csökkenését s a spiritizmus hanyatlását jelenti 
ez a megszűnt újság, örömet okozva azoknak, 
akik úgy okoskodnak, hogy az emberek meg­
ismerése s a reális munka sokkal több ha- 
Síornal jár, mint az állítólag kóválygó és 
meghívásra leső kisebb-nagyobb szellemekkel 
való fecsegés, ami igy vagy úgy, a svindlersé- 
get mozdítja elő.

Törvénykezés§ Csödhejutott munkásszövetkezet.A pécsi kir. törvényszék mint csődbíróság a •Pécs és környéke általános raunkásfogyasz- tási szövetkezet € ellen elrendelte a csődöt. Csődbiztosul Vodicska Ferenc, kir. törvényszéki biró, csődtömeggondnokul Ferency László dr. ügyvéd, helyetteséül Kelemen Mózes dr ügy­véd neveztetett ki. Bejelentési határidő szep­tember 20-ika, felszámolási határidő október
10-ike.

Séta a világ körül.
Pécs, 1900. augusztus 6.

— ( R a b ló g y i lk o n á g  Smásaor-
•aágb an .) Alterbach mellett, Szászorszagbao meggyilkolva és kirabolva találták Feige Már­ton 19 éves szíjgyártó inast. A rablógyilkos 
10 márka készpénzétől és papírokkal telt pénztárcájától fosztotta meg áldozatát. A gya­núsított középtermetű, nyúlánk, mintegy 26 éves lehet, szemei feketék, haja sötét, ba­jusza serkedző. Sötétzöld zsakettruhát, ka­lapot, és csizmát viselt. Az ellopott pénztár­cában volt papirok jegyzéke a következő: Cőriit7i nyerges ipartestölet ált»! Feige Már­ton nevére kiállított szabaduló levél, munka- könyv, biztosítási nyugta, a görlitzi betegae- gitő pénztár tagsági könyve, Szilézia térképe, a melyen több város vaa aláhúzva. A gyil- koaságot a tettes a szíjgyártóknál bascnált késsel követte el.

— A  b ab a ille t i*  n h e d e tt. Pá­ratlan eset történt egy gőzösön, a mely nem­régiben indult el Ntw-Yorkból Angliába. Egy előkelő angol nő utazott egy első osztályú tülkében három kis gyermekével, a kik közül a legidősebb négy, a legkisebb alig másfél éves volt Megesett, hogy a baba valami illet­lenséget követett el és édesanyja tréfásan korholta :— Ha mégegyszer illetlenkedel, kidob­lak az ablakon a tengerbe.Az asszonynak valami dolga akadt ké­sőbb és egy pillanatra magára hagyta a ka- jütben a gyermekeket. De iszonyú volt a rémülete, amikor visszatért és piciny gyerroe két nem találta többé. Kérdezte a testvérkéket,

mire azok csaknem egyszerre felelték, hogy a ta ta  megint illetlenkedett, hát bedobták a tengerbe, a mint a mama is ígérte neki
— P o s t á s o k  a k á n ik u lá b a n . Azóriási hőségtől, a mely csaknem elviselhetet­len volt nehány napén at Párisban, talán legtöbbet szenvedtek a szegény párisi levélhor­dók, a kiknek a tropikus emperatura mel­lett egész nap talpon kellett lenniök. A francia postaügyi miniszter úgy igyekezett segíteni a hivatalnokain, hogy régi nehéz egyenruhájuk helyett könnyű vaszorruhát adatott nekik és a postasipka helyett szalmakalapot Poste, vagy Telegraph felirattal. A miniszternek hu­mánus intézkedését nagy megelégedéssel ío gadták a postások, a kik most büszkén muto­gatják az utcákon egyenruhájukat.
— S z a p o r a  c s a lá d . Eddig azt hit­ték a szüléseket számontarló statisztikusok, hogy az anyaság terén Skinew Sally, az amerikai Georgetownban, áll az első helyen, a mennyiben 27 gyermeknek adott életet. Most azonban egy Granata Lucia nevű szi­cíliai nőt emlegetnek, a ki 17 éves korában férjhez ment egy gazdához. Egy évvel utóbb leánykát szült, fiz hósappal utóbb pedig egy­szerre öl gyermeknek adott életet. Azóta szült már kettős, hármas és négyes ikreket és a napokban ismét öt magzatnak adott egyszerre életet. Valamennyi gyermeke életben maradt.
— A  v a s n ti  r a b ló . Gyakrabbantörténik meg, hogy a vasúton betörők el hódítják az utast s igy fosztják ki. Tavaly több ilyen eset fordult elő, különösen sokszor történt meg. hogy hálókocsiban lopták meg az utasokat. A berlini büntetőbíróság most ült törvényt egy ilyen betörő fölött, a ki ellen inkább csak az etajta rablások gyanúja me rült föl. A bírósággal most más betöré­sek miatt gyűlt meg a baja. Gedanitz Al- bertnek hívják. Meg csak huszonnégy eszten­dős, de pincér s ezen a réven megtanulta a simább érintkezést, meg több nyelven is be­szél A pályaudvaron fogták el, válogatott elegánciával véli. Öltözve, szép utazótáskája volt s több bóditó altatószert tálaltak nála. Ez szolgáltatja a gyanút arra. hogy valami nemzetközi bandához tartozik, a mely az utasok fosztogatására adta magát. A berlini büntető törvényszék elé másnemű betörései miatt került. Sorra lopott meg egy csomó órást és ékszerészt s a lopott tárgyakat költőidre vitte elzálogosítani. Május vegén egy bankárhoz tört be, s 4700 márkát lopoit el. Mikor a betö­résről távozni akart, útjába akadt egy szép bicikli, ráült s elvágtatott. Ezek miatt a tör­vényszék öt évi legyházra Ítélte, a rendőrség pedig erősen nyomoz, hogy kiderítse a vasú­ton elkövetett lopásait.

Ta n ü n y
Xpolgárimegyeitásügyipolgári

Kinevezés. Lörincy Ida, okleveles iskolai tanárnőt, Lörincy József tolna- tb. főszámvevő leányát, a közokta- miniszter kinevezte a nagykárolyi leányiskolához segédtanárnövé.
8 S 8 Ut *□  Fellépett állatjárvány. Hosszuhe- lénvben — mint értesülünk — a sertésállo- manybán a sertésorbánc fellépett. A község ennélfogva alispáni rendelettel kiviteli zár alá helyeztetett. — Ellenben Bisse  és Hdsságy községekben megszűnvén a sertések között uralgó sertésorbárc, a két község zár alól fel oldatott.I I Mikor lép életbe az állategészség­ügy Állam osítását Egy pár lap a napokban említést tett róla, hogy az állategészségügy államosítása a jövő év elejeu életbelep. Mint most lek illetékesebb helyről értesülünk, a do­

log korántsem íog oly gyorsan menni, mert csak a kerületi beosztások dolgában 88 tör­vényhatósággal kell tárgyalni. Tekintettel arra is, hogy a földmivelésügyi minisztériumon kí­vül még két minisztérium közreműködése szük­séges, a teljes rendezés jövő év közepe előtt alig várható.
VASÚTI MENETRENDÉrvényes junius 1-től.
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T ÁV I R AT OK .
— A z  uj v á ci püspök szék­

fo g la ló ja . (A „Pécsi Figyelő14 eredeti távirata.) Gróf Csáky Károly Emânuel a váci egyházmegye uj püspöke tegnap fog­lalta el püspöki székét. A város részéről 
Zádor dr. polgármester és a megye ré­széről Fazekas U jegyző fogadta. A vasút­tól disznienetben vonultak a székesegy­házba, elől bandérium, melyet Gajáry  kép­viselő vezetett. Az utón fehérruhás leányok virágot hintettek. A dómban ünnepi mise volt, mely után a pöspöki palotában a küldöttségeket fogadta. Delben 400 terí­tékű bankett volt. Este faklyásmenet és a dalárda éneke zárta be az ünnepélyt. A püspök a szegények közt nagyobb adomá­nyokat osztott szét.

— U m b erto  k ir á ly  tem e­
tése. (A ..Pécsi Figyelő*4 eredeti táv­irata.) Rómából jelentik, hogy a kamara és a szenátus elnökei is elkísérik Umberto király holttestét Monzából Rómába. Agyászdiszszel ékisitett vonaton a zászlókatfélárbocra eresztik.A római pályaudvaron nagjban ké­szüknek a gyàszünnepséçre. A várótermet gyászkápolnává alakítják. A csapaiok sor-



1900. augusztus 6 P É C S I  K ' G  Y k i. 0falat fognak állni, <íh a ineuetben nem vesznek részt. A király koporsóját ágyú* talpon viszik a Pantheonba, hol a kata- faík mar készen all. A templomot temér­dek lampi és 480 viaszgyertya világítjaA gyászünnep délelőtt befejezést nyer s azután a koporsót a föoltá- mögötti kis kápolnába helyezik, ahol II . Viktor-Emanuel koporsója is sokáig volt. Róma utcáin lá­zasan dolgozn k a gyászpompa kifejtésén. Temetés után III . Viktor-Emanuel király nejével meglátogatja Olaszország nagyobbvárosait.—  A  k h in a i háború. (A „ PécsiFigyelő * eredeti távirata.) Ma^iens^ki orosz tábornok táviratozza a vezérkarnak Csifuból e hó elsejéről: Mint Orlow tá­bornok jelenti, különítményének egy részejulius 30 án három fegyvernemhez tartozórendes kínai csapatokat támadott meg és visszaverte őket. A különítmény egy ágyút, 8 zászlót, igen sok fegyvert és töltényt zsákmányolt. A kínaiak parancs­nokát és 200 embert megöltek, Az oro­szok közül 7 ember elesett, 20 megse­besült.Lachorow kikötőépitőmérnöknek egy dalini távirata jelenti elsejéről : A kínai vasúti munkások nagy része megszökött, csak 400 ö ember maradt ott és folytatta a munkát, de kevés eredménynyel. D il in­ban kórházat állítottak fel.
JVu- Ting-Fang kínai követ a kül­ügyi hivatalban ma Sheng taotájnak egy táviratát nyújtotta át, a melyben a Juan- sikkajnak és a san^háji amerikai (őkonzul- nak már ismert táviratait megerősíti és utal arra, hogy miután Tiencinben most harcolnak, sifrirozott táviratok elküldése céltalannak látszik.A sangháji francia konzul táviratozza : 

LtH ung-Csang  arról értesiteite a konzult, hogy L i- ‘Ping-Henget Pekingbe érkezése után az északi csapatok parancsnokló tá­bornokává nevezték ki.A Temps jelenti Sanghájból: Sheng taotáj egy e hó 2-án kelt császári dekré­tumot tett közzé, a mely a követeket felhatalmazza, hogy kormányaikkal érint­kezésbe lépjenek, de csakis nyílt távira­tokban. A dekrétum elrendeli továbbá- hogy a követek biztos fedezet alatt Tien- cinbe utazzanak.Tiencin mellett kétezer orosz és ja­pán megütközött a khinaiakkal.A Reutter-ügynökségnek jelentikSanghajból, hogy Li-H ung-Csang alkirdly 
öngyilkosságot követett el.

— A z  o sztrák  m in iszter-  e ln ö k  S z é li  K á lm á n n á l. (A „Pécsiü g y e lő 4 eredeti távirata.) Körbery osztrák üuuisztereluök, ki szombaton este Rítótraérkezett ma reggel onnan visszautazottBecsbe.
— A g g o d a lo m  a b elga k i ­r á l y é r t .  (A „ Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) Ostendeben tegnapelőtt este és *egnap nagy volt a nyugtalanság Lipót ^Iga király miatt, ki az Alberta yachtonószaki tengeren járt, ahonnan tegnap - elött este ke lett volna visszatérnie, de a

királyi hajó nem érkezett meg s három nap óta hirt sem hallatott magáról. Végre tegnap délután megérkezett a yacht Osten- débe. A késedelmet az okozta, hoiry az utóbbi vihar elől menedéket kellett keresnie
Sajtók on gresszn s P á r iá ­

ban. (A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A párisi sajtókongresszus tagjai ma meg­látogattak az idegen nemzetek pavilIonjait. Először is a magyar pavillont, mely rend kívüli tetszést keltett. lit  élénk magyar­barát tüntetés volt.
— P o litik a i g y ilk o ssá g . (A„ Pécsi Figyelő4 eredeti távirata.) Buka­restben ÍXCihaileano líceumi tanárt, a bol­gár agitáció ellenes lap kiadóját D im itrov  nevű e^yén politikai gyülölségből lelőtte.

A n a rch istá  k  P áriáb an .(A „Pécsi Figyelő** eredeti tavirata.) Pá­risi jelentés szerint Vallette anarchista le­foglalt leveleiből kitűnik, hogy Salsonnal. együtt több merényletet terveztek.— S á n d o r  * z e r b  k i r á l y  h á z a s ­s á g a  B u d a p e s t e n .  (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Sándor szerb király tegnap tartotta esküvőjét Belgrádban. Ebből az al­kalomból a budapesti szerbek fényes hálaadó Istentiszteletet tartottak a zöidta-utcai szerb templomban, a hol nagyszámú előkelő közön ség és a szerb koluma összes tagjai megjelen­tek. Fél 12 órakor érkezett a templomba tel­jes díszben Barlovác lőkonzul Musitzky alkon zulial, a konzulátus tagjaival es az oda beosztott szerb tisztekkel. A szerb hitközség elöljárósága, a budapesti szerb ifjak köre és a Tnökölya- num vezetősége testületileg jelentek meg a halaadó Istentiszteleten, melyet Dimitrievics Vladimir plébános tartott fényes segédlettel. Az Istentisztelet alatt az egyházi kar a szerb ifjak körének közreműködésével egyházi dalo­kat adott elő. A fényes Istentisztelet fél egy órakor ért véget. Utána fogadás volt a Bu- lyovszky-utcai szerb konzulátuson, a melyen a budapesti szerb kolónia tagjai is résztvettek.— A  r o m á n  z s i d ó k  v is a  o n  tag: s á g a i .  (A * Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) A száműzött román zsidóság kedélyén még mindig a bizonytalanság kínos érzete uralko­dik. Még most sem bizonyos, vájjon tenge­rentúlra utaznak-e vagy pedig vissza Romá­niába. A bizottság összes befolyását érvénye­síti, hogy a Kanadába való telepedé>üket keresztül vigye. Tegnap délelőtt azt jelentették Bécsből a bizottságnak, hogy kedden estére egy újabb csapat romín zsidó érkezik Buda­
pestre, hogy vissza, Romániába hajózzék.— A  m a r ó l ú g .  (A *Pecsi Figyelő* eredeti táviiata.) Horváth Róza budapesti szü­letésű 29 éves cseléd a Lőrinc-utca 71. sz a. levő lakásán szerelmi bánatában marólúgot ivott. Eszméletlen állapotban került a Rókus kórházba. Aligha épül föl belső sérüléséiből.— K ó a o lő  k o c s is . (A >Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Veszedelmes látogatója volt vasárnap éjjel Koller M vri gyöngyösi születésű 24 éves bukott leánynak Budapesten. Mikor pénzt kéri tőle, a legény kést rántott elő s a leányt hasbaszurta vele Segély kiáltásaira be­rohant a szobába a sebesült barátnője, Dömö­
tör Erzsébet 21 éves leány is, a kit az illető szintén megsebzett a karjain, azután elmene­kült. Az éjféli látogató a tejcsarnuk szövetke. zet kocsisának ruházatát viselte, 19—20 éves­nek látszott, zömük termetű, tele arca van, pelyhedző bajuszszal. A késelö kocsist a rend­őrség nyomozza, Koller Marit pedig beszallit- tatta a Rókus-kórházba.— H á b o r ú  T r a n s z v á i b a u .  (A• Pécsi Figyelő* eredeti tavirata) Londonba 
Roberts lord taviratozza Pretoriából tegnapi kelettel: A búrok, a kik Kronstadttól délre

egy vonatot kisiklattak, Lennox ezredest sza­badon bocsátották, de két más tisztet elfog­tak. Angol lovasitoti gyalogság üldözőbe vette a búrokat, a kik közül három elesett és töb­ben megsebesültek. Olivier tábornok, a ki kö­rülbelül 1500 emberrel a BMhlehem-hegy felé menekült, visszautasította Rrineloo tábornok­nak azt a felszólítását, hogy csapatával együtt adja meg magát és kijelentette, hogy a hábo­rút folytatni szándékozik. Olivier Harrysmith és New-Market között foglalt állást ; Rundle tábornok üldözi. 17 fogoly, a kiket Hamilton e hó 2 án elfogott, azt mondja, hogy kom­mandójuk csakis fehér hegyű lövedékeket használt. Embereink sebesülése tehát nagyon komoly természetű. Lépéseket tesznek ebben az ügyben Botba tábornoknál.
— K i t e t t  g y e r m e k . (A »Pécsi Fi­gyelő* eredeti távirata.) Kőbányán, a Paskál- malom mellett a sár között egy fekete női köpenybe burkolt fiúcskát találtak. A kis po­rontyot bevitték a Knózits-utca menedékhá­zába, az anyját pedig a rendőrség keresi,
— A z  o la s z  k i r á l y  r a v a t a lo n *(A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az idegen fejedelmi személyek e hó 8 -án érkeznek Ró­mába. Umberto király holttestét e napon, dél­után 8 órakor szállítják Monzából Rómába, a hová 9-én reggel 6 órakor érkezik meg. Foly­vást számos koszorú érkezik Monzába és a régi fogadó-teremben helyezik el. Az egész sajtó Umberto király meggyilkoltatása óta lel­kes cikkekben emlékezik meg Margit király­nőről. Ximenes hires szobrász azt javasoljal hogy a kirah nőnek nagy eraíékszobrot állítsa­nak fel Pincióban.— S a u d o r  k i r á l y  e s k ü v ő j e .  (A• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.; Belgrádban Nándor király esküvője tegnap ment végbe nagy ünnepiesseggel. A gyönyörűen diszitett utcákon már korán reggel nagy néptömeg hullámzott. Az ország belsejéből és külföldről érkezett idegenek számát 80 000 re teszik. Azokon az utcákon, a merre a nászmenet elhaladt, katonaság állott kettős sorfalat. Dél­előtt féltizenegy órakor Sándor király meny­asszonya lakásara hajtatott, a hol már jelen voltak a tanuk : Mansuroff orosz ügyvivő, Nestorovics, a skupstina elnöke és Marchand francia rendkívüli követ, továbbá a király és a menyasszony rokonai. A nászmenet a meny­asszony lakásáról indult el. Elől egy század királyi testórsóg lovagolt, ezt az à la Daumoat fogat követte, a melyben a naszpár ült, az­után a többi násznép következett. A királyt és menyasszonyát a« egész utón lelkes zsivió- val üdvözölték. A nászmenet I I  órakor ért a székesegyház elé. A templom bejáratánál a metropolita fogadta a máikapart tényes se­gédlettel. A metropohta megáldotta a mátka- part és azután bevezette a templom belse­jébe, a hol többek között jelen voltak a dip­lomatái testület összes tagjai feleségestül. Az esketési szertartást szigorúan az orthodox egyház szabályai szerint végezték. Miután a metropohta beszédet intézett az uj házaspár­hoz, a király és neje a gratulálókat fogadták és azután távoztak a templomból. A menet ugyanabban a sorrendben ment a konakba, a melyben a templomba jött. Ezúttal is lelkes ovációkban részesült a királyi pár.
— M a r g i t  k ir á ly n é  im á ja . (A• Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Margit k i­rályné megindító imát irt Umberto király em­lékére és a cremonai püspök megengedte, hogy az imát a hívek között szétosszak.
— A  m o n z a i k ir á ly g y i lk o s s á g .(A * Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) A Tribuna jelenti Milánóból : A királygyiikossági port egyelőre csupán Bresci közvetlen társai ellen viszik, a kik valószínűleg négyen vannak. A francia rendőrségről várják az összes utasok jegyzékét, akik a Gascogne hajón voltak, hogy Bresci társainak a szamát és Bresci személyére vonatkozó adatokat megállapítsák. Azt állítják, hogy az összeesküvés feje Maiatesta, a ki
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Brescin kivül néhány más társát is kijelölte a gyilkosság végrehajtására. A reodőrség azt hi­szi, hogy a már emlitett Leandre Nicoli szin­tén ezek között van. Viktor Emánuel király és Helena királyné holnap reggel, Margit öz­vegy királynő, valamint a hercegek és herceg­nők ugyanaznap este Romába érkeznek. Az a vonat, a melyen Umberto király holttestét szállítják, csütörtökön reggel fél 7 órakor ér­kezik Rómába. A holttestet egyenesen a pan- theonba viszik.
— Fiakkerosok satrájkja. (A »Pé-csi Figyelő* eredeti távirata.) Párisban körül- belől 4000 fiák keres kocsis sztrájkol reggel óta.
— Idegbajának áldozata. (A * Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) Vasárnap reggel egy fiatal asszony vált meg az életétől. Ideg­baja kergette a halálba Keisteiner Mór szabó fiatal felesége az öngyilkos. A házastársak Bu­dapesten, a Tököly-utca 6. számú ház negye­dik emeletén laktak apró két gyermekükkel. Az asszony, Kcisteiner Eliz az utóbbi időben idegbajról panaszkodott. Tegnap reggel is ideg­rohamai voltak, később azonban lecsöndesedett és nyugodtan üdvözölte férjét, amidőn az úgy nyolc óra tájban a lakást elhagyta. A férj a második emeletre ért, a mikor alulról sógora rohant föl lelkendezve és nagy sebtében el­mondotta, hogy az asszony holtteste az utca kövezetén hever. A férj ennek a hírnek a hallatára elájult A hírre az egész ház és utca népe pillanat alatt összesereglett. Keisteinerné ott hevert a gyalogjárón holtan. Abban a pil­

lanatban ugrott ki a negyedik emeleti lakásá­nak ablakából, amikor lérje távozott. A sze­rencsétlen asszonynak holttestét ma délben az orvostani intézetbe szállították.
>  ' T■=23=C

Lap tulaj donoi frelcló* iie r k c K Ü
8J5AUTTEB GDSZTAT P L E IJfIN G E R  K E R E S Ő

TAIZS JÓ ZSEF  kiadó.
3353. sz. Tik». 1900.

Árverési hirdetmény.I • A dárdai kir. jbiróság mint» tlkvi ható­ság közhírré teszi, hogy Högye Sára és Hfigye £va térj. Zeleny Ferencoé budapesti lakosok 2216/900 tk. kérvénye folytán a végrehajtási árverés joghatályával bíró végrehajtatónak Hö­gye £va lérj. Pap Jánosné karancsi lakos ellen az árverésen befolyandó vételárból levonandó összegért végrehajtást szenvedett iránti végreh. ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság terü­letén levő Karancs községben a 484. sz. betétben felvett A I. 1— 4 sorszám alatt felvett zsellér- birtokra 1368 korona megállapított kikiáltási árban elrendeltetett s hogy a fentebb megje­lölt ingatlan az 1900. évi augusztus hó 28. 
napján d. e. 10 óm kor K aran cs községben,

• a * I r :

a j e g y z ő  irodában megtartandó nyilvános árve, résen a megállapított kikiáltási áron alul is el­adatni fog.
0Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­lan becsárának 10f/#-át, vagyis 136 kor. 68 fill, készpénzben, vagy az 1881. é. 60. t.-cz. 42. §-a jelzett árfolyammal számított s az 1881* november 1-én 3333. sz. a. I. M. rendelet §-a kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, a vagy az 1881 60.t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ságnál, 1900. éyi május hó 10-én.

Székács albiró k •

Molnárk ir . a lb ir ó .
Egy hold

szántóföld
a Lnkó-dúlAben jutányosán eladó.'Tulajdonosa : S z á n t h ó  Á l l t a iFerenciek utca.

sebtapasz)Bámulatos gyorsan gyógyító olaj-sebtapasz, amely egyet­len a maga nemében s egy régi család titka.
k a to n u á g n á l o rv o sila gB in o s s i Ç7  ügyit ja  ' fájdalm at rögtön csillapítja bárm ily(• v é n y , a női .r n lA k  g y u la d é s a  és g y O lé s a , a t itk o s  b o to g s é g o k . k iü té s e k  stb.

E g y  ad ag Ara h a szn á la ti u ta sítá ssa l e g y ü tt  2  korona.A h a t á s é r t  k e z e s s é g e t  vállal, a mi, ha elmaradna, a pénzt azonnal visszaszolgáltatja a >Stearoptlnum « laboratóriuma.A pénz beküldésével vagy utánvéttel megrendelhető a »STEAROPTINUM« laboratoriumaban :
Budapest, V II . kerület, Mexikói-ut 88., 11. 25.

I I
Ezen rovat alatti hirdetések ára 
10  ásóig 40  fillér, — minden 

további szó 4 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK.
I I

K I S H I R D E T É S E K  elfogadtat- 
nak a k ia d ó h iv a ta lb a n  és az 

eld ru ü itó  h e ly e k e n .I l lLapunk egyes szóméi kaphatók és kishlrdetósek elfogadtatnak a következő helyeken:Breisach Aranka,
(tőzsde, Irgalm&sok-utczA 2. sz.)Orosz Jó z se f,

(tőzsde, Jókai-tér.)Gyinióthy G yu la,
(föszerkerekedés. Vásár-tér sarkán.)

H abler Anna,
tőzsde, Pécsi Takarékpénztár átellen.)*Uerdlein-féle tőzsde,
(Király-u. Lyceum-tempiom átellen.)«Kngler Jó zse f,

(füszerkereskedő, Makár utcza )

Léhner B éla,
(lüszerkereskedés, Korona-vendéglő.)

aMolnár Já n o s ,
(füszerkereskodés, Király-utcza.)

*Rözge István,
(fQszerkeresk. Bátory és Klimó-u. sark.)

Sípos János,
(föszerkereskedés, Pálya-utcza.)

•  •
Ozv. Tausz Vilmosné,

(dohán y tőzsde, Király-utcza 1. sz.

I  e g sz e b b  névjegyek, meg- “  hívók és egyéb nyomtat­ványok Taizs József könyv­nyomdájában kaphatok.Ugyanott Írószerek és pa­
pírok nagy választékban raktáron tartatnak.

VUleyer Lex ikon , ll-ik kia■**das, 20 kötet, teljesen jó al lapot ban, jutányosán eiadó. Cira a kiadóhivatalban.p  s e r á p k á ly  h á k
V r  Lrii'il/ ótam

régi ala kuak, olcsó áron eladók. Ér
deklődok forduljanak a kiadó- hivatalhoz.
^ u p l e x  petro leum  lá m p á k— gázvilagitás bevezetése miatt — olcsó áron eladók. — Cim a kiadóhivatalban.

D á r m e ly  p e re stő l kezdve kiauó az Árpád-utcza 31. sz. alatt egy földszintes, egy szoba-, konyhából álló utczai lakás.
W  a salt bolti** írtért eladó v̂ u a kiadóhivatalban.

Nyomatott Taizs Józsetnél Pécsett, 19()0.




